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
 is the first person singular aorist active indicative from the verb PHANEROW, which means “to reveal; disclose, show or make known.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its completion.


The active voice indicates that the Lord Jesus Christ has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU plus the accusative direct object from the neuter singular article and noun ONOMA, meaning “Your person” and referring to God the Father.

“I have made known Your person”
 is the dative of indirect object from the masculine plural article and noun ANTHRWPOS, meaning “to the men.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “whom.”  Then we have the second person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give: You gave.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that God the Father produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to Me.”  Then we have the preposition EK plus the ablative of separation from the masculine singular article and noun KOSMOS, meaning “from or out of the world.”
“to the men whom You gave to Me out of the world;”
 is the dative of possession from the second person singular personal pronoun SOS, meaning “Yours” and referring to something belonging to God the Father.  Then we have the third person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: they were.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past uncompleted state of being.


The active voice indicates that the disciples produced the state of belonging to God the Father in eternity past, which has no completion.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the crasis or combination of the conjunction KAI, meaning “and” plus the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to Me.”  Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the disciples.  This is followed by the second person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give: You gave.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that God the Father produced the action.
The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“they were Yours and You gave them to Me,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine singular article and noun LOGOS plus the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “Your word.”  Finally, we have the third person plural perfect active indicative from the verb TĒREW, which means “to keep watch over, to guard; to cause a state, condition, or activity to continue: keep, hold, reserve, preserve; of holding on to something so as not to give it up or lose it: to hold fast; to persist in obedience: keep, observe, fulfill, pay attention to, especially of law and teaching Jn 14:15, 21; 15:10ab; 1 Jn 2:3f; 3:22, 24; 5:3; Rev 12:17; 14:12; observe the Sabbath Jn 9:16; keep the word Jn 8:51f, 55; 14:23-24; 15:20ab; 17:6; 1 Jn 2:5; Rev 3:8.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the disciples have produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and they have kept Your word.”
Jn 17:6 corrected translation
“I have made known Your person to the men whom You gave to Me out of the world; they were Yours and You gave them to Me, and they have kept Your word.”
Explanation:
1.  “I have made known Your person”

a.  The Lord continues His prayer to the Father by indicating that He has made the person of God the Father known to these disciples.  He has made the Father known by speaking what He has heard the Father say, by doing the works of the Father, by demonstrating the unconditional love of the Father, and by being the living incarnation of deity.

b.  Notice that God the Father is a “person,” just as the Lord Jesus Christ is a person and the Holy Spirit is a person.  There is one God, but three co-equal, co-infinite, and co-eternal persons.

c.  The fact that the Lord made the Father known by His words and works was mentioned by the Lord in His interaction with Philip earlier in the evening, Jn 14:7-11, “If you have known Me, you will also know My Father; from now on you know Him, and have seen Him.’  Philip said to Him, ‘Lord, make known to us the Father, and it is enough for us.’  Jesus said to him, ‘Have I been for so long with you, and yet you have not come to know Me, Philip?  He who has seen Me has seen the Father; how can you say, “Show us the Father”?  Do you not believe that I [am] in the Father, and the Father is in Me?  I am not speaking the words which I am saying to you on My own authority, but the Father dwelling in Me keeps on producing His works.  Have confidence in Me that I [am] in the Father and the Father [is] in Me; otherwise have confidence because of the works themselves.”  Compare also Jn 15:15, “I no longer call you slaves, because the slave does not know what his master is doing; but I have designated you friends, because I have made known to you all things that I have heard from My Father.”
2.  “to the men whom You gave to Me out of the world;”

a.  Jesus continues by indicating exactly to whom He has made known God the Father.  Our Lord did not make God the Father known to the unbelieving leaders of Israel or any other unbelievers in Israel.  He made the Father known to the men whom the Father gave to Jesus out of the cosmic system of Satan.

b.  The world is Satan’s system of thinking and living.  When a person believes in Christ, they are no longer “of the world,” which means they no longer belong to Satan and his system of thinking and living.  They now belong to God the Father.  God the Father then takes those who belong to Him and gives them to His Son as a gift for safe keeping.  This is why we are protected by the Lord Jesus Christ.

c.  God the Father gives those who believe in Christ to our Lord.  We are chosen by the Father to belong to the Lord Jesus Christ.  We are selected, elected, or chosen to be His servants, slaves, and bride.

d.  Jn 15:19, “If you belonged to the world, the world would love its own; however because you do not belong to the world, but I chose you out of the world, because of this the world hates you.”  Compare Eph 1:4a, “since He Himself has elected us in Him before the foundation of the world.”
3.  “they were Yours and You gave them to Me,”

a.  Jesus continues by stating exactly what He means by the last statement.  Believers belong to the Lord Jesus Christ, but they first belonged to God the Father.  We belonged to God the Father before we belonged to the Lord Jesus Christ.

b.  God the Father owned us the moment we believed in Christ.  And in that same moment the Father gives us to His Son.  Our Lord thankfully acknowledges that fact in the words “You gave them to Me.”  There is a tone of appreciation here, not regret.

c.  The proof that we belong to the Lord Jesus Christ is seen in the many well known introductions to Paul’s letters, “Paul, the slave of the Lord Jesus Christ,…”

4.  “and they have kept Your word.”

a.  Finally, in this sentence our Lord adds that the disciples “have kept, kept watch over, guarded, protected, preserved, held fast to, observed, and paid attention to” Your word.  The word LOGOS here refers to the message of the gospel and the teaching of the Lord Jesus Christ, which are the words of God the Father; for our Lord taught what He heard the Father speaking (Jn 15:15 quoted above).  The word LOGOS is used for the gospel message and for teaching.  LOGOS has a variety of meanings/translations, depending upon the context of what is being said and should be translated by the word “word” all the time.  It should be translated according to its context.  The reason I translate it by the word “word” here is because it refers to both the message of the gospel and the teachings of Jesus, such as the Sermon on the Mount.  The verb “keep” also means to “obey” something that has been said or commanded.  And it is used this way previously in this gospel.  

b.  Therefore, Jesus is saying here that the disciples paid attention to the gospel and His teaching, and they observed what He said; that is, they believed it, obeyed it, held fast to it, and preserved it in their souls.  In essence they kept on believing what He had said to them.  They obeyed the command to believe in the Lord Jesus Christ.

c.  The same idea is mentioned in:



(1)  Jn 8:51, “Truly, truly, I say to you, if anyone obeys My message, he will never again experience death.’”


(2)  Jn 8:55, “in fact, you have not come to know Him, but I know Him; and if I should say that I do not know Him, I will be like you, a liar, but I do know Him and keep His word.”


(3)  Jn 14:15, “If you unconditionally love Me, you will obey My commandments.”


(4)  Jn 14:21, “He who has My commandments and obeys them is the one who unconditionally loves Me; and he who unconditionally loves Me will be unconditionally loved by My Father, and I will unconditionally love him and will reveal Myself to him.’”


(5)  Jn 14:23-24, “Jesus answered and said to him, ‘If anyone unconditionally loves Me, he will obey My teaching; and My Father will unconditionally love him, and We will come to him and make a home with him.  He who does not love Me does not obey My teachings; in fact the message which you hear is not Mine, but the Father’s who sent Me.”


(6)  Jn 15:10, “If you observe My commandments, you will continue to live in the sphere of My unconditional love; just as I have observed My Father’s commandments and continue to live in the sphere of His unconditional love.”


(7)  Jn 15:20b, “If they persecuted Me [and they did], they will also persecute you; if they obeyed My message [and they did], they will obey yours also.”

d.  Jesus is not telling the Father something He doesn’t already know.  Therefore, this statement is being said for the benefit of the disciples, not for the benefit of the Father.  The Father already knows that the disciples have obeyed His message to believe in His Son and listen to Him.  Therefore, the Lord is subtly reminding the disciples that they have listened to the message of the Father taught by Him and have paid attention to and obeyed or kept that message.  The message was to believe in the Lord Jesus Christ for eternal life.  They heard and they believed.  The Father knows it; the Son knows it; and the disciples should remember it.  Not only does this statement apply to the message of the gospel, but extends to all the teaching of the Lord.
5.  Commentators’ comments.


a.  “He does not claim perfection for them, but they have at least held on to the message of the Father in spite of doubt and wavering (Jn 6:67–71; Mt 16:15–20).”


b.  “Verse 6 suggests that the disciples already belonged to the Father before Jesus chose them.  Note the stress on obedience here as a characteristic of those chosen.”


c.  “Those disciples to whom Jesus revealed God’s name or nature belonged to God, and God in turn gave them to Jesus.  They did not have any special origin as Jesus did because they came ‘out of the world’.  Yet they had become special to God because when God gave them to the incarnate Jesus to reveal his own name/nature, they would become important to God’s mission strategy.  In analyzing 17:6 the interpreter should avoid jumping into the predestination argument like Carson and not attempt to bisect words in terms of time.  The issue is not the previous status of the disciples but their role in God’s mission strategy through the coming of the incarnate Jesus.  The importance of verse 6 is that the disciples have become a strategic link in God’s work. The text states that they have kept/obeyed ‘your word’.  The verb is in the perfect tense, indicating the continuing implications of their obedience.  The singular of ‘word’ is to be understood as a collective for God’s message, the good news or the gospel, and not as a reference to individual commands of God or to the teachings of Jesus.  [I disagree; I believe it refers to both the gospel and the teachings of Jesus.]  Although some commentators are tempted to discuss the anachronistic nature of this statement, such a discussion is unnecessary.  Of course, John was writing after the resurrection and understood that the disciples had been failures and were later restored.  But that does not mean that Jesus could not have proleptically viewed [looked into the future] the disciples as fulfilling God’s intention for them in spite of their failures.”


d.  “The doctrines of divine sovereignty (that God elected sinners for salvation in eternity past) and human responsibility (that sinners are held accountable for how they respond to the gospel) are both clearly taught in Scripture, and play an important role in this passage.  Without apology or excuse, the Bible teaches that the Father ‘chose [believers] in Him [Jesus Christ] before the foundation of the world’ (Eph 1:4; cf. Col 3:12; Tit 1:1; 2 Jn 1).  At the same time, the Bible contains numerous entreaties to all unsaved people to believe in the Lord (Isa 55:1; Mt 11:28–30; Jn 5:40; 7:37–39; Rev 22:17).  In this way, Scripture presents the dual realities that God is absolutely sovereign in choosing who will be part of His redeemed people, and also that sinners who reject the gospel bear personal responsibility for refusing God’s offer of salvation.  Of note in this verse is the interplay between the human side and the divine side of salvation. Christ subsequently expanded on each of those topics, as He established the disciples’ believing response on the one hand (in verses 7–8), and God’s sovereign election on the other (in verses 9–10).


The verse itself provides a thesis statement of sorts for the verses that follow, introducing the reasons why Jesus knew the Father would ensure His previous promises to the disciples (in chapters 13–16) and answer His subsequent requests for them (in verses 11–19).  The verb PHANEROW means ‘to reveal, make known, or show’.  The aorist tense denotes that this was an accomplished fact, one that Christ had perfectly finished according to the Father’s plan.  The concept of God’s ‘name’ encompasses all that He is: His character, nature, and attributes [hence, His person].  The supreme manifestation of the name [person] of God was the Lord Jesus Christ, God in human flesh.  So perfectly and completely did Jesus reveal God’s nature and character that He could make the shocking statements, ‘He who sees Me sees the One who sent Me’ (Jn 12:45) and, ‘He who has seen Me has seen the Father’ (14:9; cf. 1:18).  The New Testament writers declare Him to be ‘the image of the invisible God’, (Col 1:15), in whom ‘all the fullness of Deity dwells in bodily form’ (Col 2:9), ‘who … existed in the form of God’ (Phil 2:6) and ‘is the radiance of His glory and the exact representation of His nature’ (Heb 1:3).  Christ further described the disciples to the Father as the men whom You gave Me out of the world (cf. Jn 15:19).

The truth that believers are a gift from the Father to the Son is an important theme in this prayer (verses 2, 9, 24).  The world is the evil, godless, satanically ruled system composed of all the unredeemed and all that opposes God and His kingdom.  Christians are no longer part of the world, having been ‘rescued … from the domain of darkness, and transferred … to the kingdom of His beloved Son’ (Col 1:13).  Earlier that evening Jesus had told the disciples, ‘If you were of the world, the world would love its own; but because you are not of the world, but I chose you out of the world, because of this the world hates you” (Jn 15:19).

Christ’s statement they were Yours and You gave them to Me is a forceful affirmation that even before their conversion the disciples belonged to God.  Earlier in John’s gospel the Lord had declared, “All that the Father gives Me will come to Me, and the one who comes to Me I will certainly not cast out” (Jn 6:37, 39; 17:2, 9, 24).  God told the apostle Paul that He had ‘many people in this city [Corinth]’ who belonged to Him even though they were not yet saved (Acts 18:10; cf. 13:48).  As was discussed earlier, God elected believers to salvation in eternity past.  Having chosen to redeem them, the Father gave them to the Son as gifts of His love.  Thus the disciples (and by extension all believers—cf. verse 20) were infinitely precious to the Son, not because of anything intrinsically valuable in them, but because they were promised to Him by His Father before time began (2 Tim 1:9; Tit 1:1).  As the next few hours would prove, Jesus considered the Father’s gift so precious He was willing to die to receive it.

In addition to recognizing that they were a gift from His Father, the Lord also described the disciples as those who have kept the Father’s word.  That statement introduces the element of obedience essential to salvation (Phil 2:12–13).  That obedience, of course, is not a meritorious work that contributes something to salvation. Thus, to say that the disciples had obeyed the Father’s Word is merely another way of expressing that their faith was genuine.  The New Testament inseparably joins saving faith and obedience, so much so that obedience is often used as a synonym for faith (Jn 3:36; Acts 6:7; Rom 1:5; 16:26; 1 Pet 1:2).  The rest of this section (verses 7–10) builds on those inseparable twin truths.  Having summarized them in verse 6, Jesus continued to explain why He knew the Father would grant His requests regarding the disciples: because they had believed in Him as the Son (verses 7–8) and because they were a gift to Him from the Father (verses 9–10).”


e.  “In the Bible, ‘name’ refers to ‘nature’, because names so often were given to reveal something special about the nature of the person bearing the name.  ‘I have manifested Your name’ means ‘I have revealed the nature of God’.  Gradually, by His words and His deeds, He revealed to them the nature of God, as they were able to bear it.”
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